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Pierwsza skarga proroka i odpowiedź
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1,1  hammaSSä´ ´ášer Häzâ Hábaqqûq hannäbî´

 2 `ad-´äºnâ (´ädönäy) šiwwaº̀ Tî wülö´ tišmä` 

´ez`aq ´ëlÊºkä Hämäs wülö´ tôšîª`

 3 läºmmâ tar´ëºnî ´äºwen wü`ämäl TaBBî† 

wüšöd wüHämäs lünegDî 

wayühî rîb ûmädôn yiSSä´

 4 `al-Kën Täpûg Tôrâ 

wülö|´-yëcë´ läneºcaH mišPä† 

Kî räšä` makTîr ´et-haccaDDîq 

`al-Kën yëcë´ mišPä† mü`uqqäl
5 rü´û baGGôyìm wü|haBBîº†û wühi|TTammühû Tümäºhû 

Kî-pöº̀ al Pö`ël Bî|mêkem 

lö´ ta´ámîºnû Kî yüsuPPär

 6 Kî|-hinnî mëqîm ´et-haKKaSDîm 

haGGôy hammar wühannimhär ha|hôlëk 

lümerHábê-´eºrec läreºšet mišKänôt llö´-lô

 7 ´äyöm wünôrä´ hû´ 

mimmeºnnû mišPä†ô ûSü´ëtô yëcë´

 8 wüqallû minnümërîm sûsäyw 

wüHaDDû mizzü´ëºbê `eºreb ûpäºšû Pä|räšäyw 

ûpä|räšäyw mëräHôq yäböº́ û 

yä`uºpû Küneºšer Häš le´ékôl

 9 Kullò lüHämäs yäbô´ mügammat 

Pünêhem qädîºmâ wayye´ésöp KaHôl šeºbî

 10 wühû´ Bammüläkîm yitqalläs 

würöznîm miSHäq lô 

hû´ lükol-mibcär yiSHäq 

wayyicBör `äpär wa|yyilKüdäh

 11 ´äz Hälap rûªH wa|yya`ábör wü´äšëm 

zû köHô lë´löhô

  
[tytuł]

1,1 Widzenie wieszcze, które miał prorok 
Habakuk.

[skarga]
 2 Dokądże, Panie, wzywać Cię będę - a Ty nie 
wysłuchujesz? Wołać będę ku Tobie: Krzywda 
mi się dzieje! - a Ty nie pomagasz?
 3 Czemu każesz mi patrzeć na nieprawość i na 
zło spoglądasz bezczynnie? Oto ucisk i 
przemoc przede mną, powstają spory, 
wybuchają waśnie.
 4 Tak więc straciła Tora moc swoją, 
sprawiedliwego sądu już nie ma; bezbożny 
bowiem gnębi uczciwego, dlatego wyrok 
sądowy ulega wypaczeniu.

[odpowiedź]
5 Spójrzcie na ludy wokoło, a patrzcie pełni 
zdumienia i trwogi: gdyż Ja dokonuję za dni 
waszych dzieła - nie dacie wiary, gdy wieść o 
nim przyjdzie.
 6 Oto powołam Chaldejczyków, lud dziki a 
gwałtowny, który przemierza ziemie rozległe, 
aby zagarnąć siedziby nie swoje.
 7 Trwogę budzi ten naród, dla niego przemoc 
jest prawem.
 8 Jego konie są bardziej rącze niż pantery, bar-
dziej drapieżne niż wilki wieczorem; jeźdźcy 
ich w pędzie gonią za łupem, zbliżają się szyb-
ko z daleka, spadając na żer niby orzeł.
 9 Wszyscy oni idą pełni żądzy mordu, a ich 
spojrzenia są jak wiatr palący; gromadzą jeń-
ców niby ziarna piasku.
 10 Królowie są dla nich przedmiotem szyder-
stwa, a pośmiewiskiem stają się władcy; twier-
dze zaś wszystkie to dla nich igraszka, sypią 
szańce i biorą je szturmem.
 11 Potem zawraca jak wiatr i odchodzi: prze-
stępcą jest ten, kto ubóstwia swą siłę.


